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PEREK SHIRAH 
“He teaches us from the animals of the land, and from the birds of 
the heavens He makes us wise.” (Job 35:11) 
 
“Rabbi Yochanan said: Had the Torah not been given, we would 
have learned modesty from the cat, the prohibition of theft from the 
ant, the prohibition of forbidden relationships from the dove, and the 
proper method of conjugal relations from fowl.” (Talmud, Eruvin 
100b) 

 
erek Shirah, literally “A Chapter Of Song,” is an 
ancient and mysterious text of unknown authorship, 
although some commentaries attribute it to King 

David. It takes the form of a list of eighty-four elements of 
the natural world, including elements of the sky and of the 
earth, plants, birds, animals, and insects, attaching a verse 
from the Bible to each. The concept behind Perek Shirah is 
that everything in the natural world teaches us a lesson in 
philosophy or ethics, and the verse gives a clue as to what 
that lesson is.  

Thus, for example, Perek Shirah states that “The lion is 
saying, ‘God shall go out as a mighty man, he shall arouse 
zeal, he shall cry, even roar; he shall prevail over his 
enemies’ (Isaiah 42:13).” The lion teaches us of the 
importance of might and power. This does not mean 
physical strength; true power is power over oneself. All big 
cats are aggressive predators and therefore cannot get along 
even with each other; it is only the lion that is able to 
somehow control its aggression and live in groups. The lion 
teaches us of the greatest power, that of self-control. 

The result of these messages is the “song” of the natural 
world, the tapestry of lessons for life that the natural world 
is telling us. 
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INTRODUCTORY TEXT 
 
Rabbi Eliezer said: Anyone who involves 
himself with Perek Shirah in this world, 
merits saying it in the World-to-Come, as 
it says, “Then Moshe will sing”; it does not 
say “sang,” but “will sing” in the World-
to-Come. 
 And Rebbi said: Anyone who involves 
himself with Perek Shirah in this world – 
I testify that he is destined for the World-
to-Come, and he is saved from the evil 
inclination, and from harsh judgment, and 
from the destroying Satan, and from all 
types of enemies, and from the birth pangs 
of Mashiach, and from the judgment of 
Gehennom; and he merits to learn and to 
teach, to observe and to fulfill and to 
perform [the Torah], and his studies are 
established in him, and his days are 
lengthened, and he merits life in the 
World-to-Come. 
 
The Sages said concerning King David that 
when he completed the book of Psalms, he 
became proud. He said before the Holy 
One, Blessed be He, “Is there any creature 
You have created in Your world that says 
more songs and praises than I?” At that 
moment a frog happened across his path, 
and it said to him: David! Do not become 
proud, for I recite more songs and praises 
than you. Furthermore, every song I say 
contains three thousand parables, as it 
says, “And he spoke three thousand 
parables, and his songs were one thousand 
five hundred” (Kings I 5:12). And 
furthermore, I am busy with a great 
mitzvah, and this is the mitzvah with 
which I am busy – there is a certain type of 

 
 הקדמה

 
י אֱלִיעֶזֶר פֶרֶק , אָמַר רַבִּ ל הָעֹוסֵק בְּ ּכָּ

עֹולָם הַזֶה זֹוכֶה וְאוֹמְרָה  ירָה בָּ שִׁ
נֶּאֱמַר  א שֶׁ ה"לְעֹולָם הַבָּ יר מֹשֶׁ " אָז יָשִׁ

ר "- יר"ּלֹא נֶאֱמַר אֶלָא " שָׁ " יָשִׁ
א  :לָעֹולָם הַבָּ

 
ל הָעוֹסֵ י כָּ ירָה וְאָמַר רַבִּ פֶרֶק שִׁ ּק בְּ

ן  הוא בֶּ עֹולָם הַזֶה מֵעִיד אֲנִי עָלָיו שֶׁ ּבָּ
ין  א וְנִצֹול מִיֵצֶר הָרָע ומִדִּ ּעוֹלָם הַבָּ
ל מִינֵי  חִית ומִכָּ טָן הַמַשְׁ ה ומִשָּׂ ּקָשֶׁ ּ
ל  ינָה שֶׁ יחַ ומִדִּ ל מָשִׁ ּמַזִיקִין ומֵחֶבְלֹו שֶׁ ּ

ּגֵיהִנֹם וְזֹוכֶה לִלְמוֹד ולְלַמֵד לִ מֹור ּ שְׁ
יָדֹו  ּוְלַעֲשֹׂות ולְקַיֵים וְתַלְמודֹו מְקַיֵים בְּ ּ

א ְומַאַרִיך יָמִים וְזֹוכֶה לְחַיֵי עֹולָם הַבָּ ּ: 
 

ּאָמְרו רַבֹּותֵינו ז וִד הַמֶלֶך "ּ ְל עַל דָּ

סִיֵים סֵפֶר תהלים זָחָה "ע עָה שֶׁ שָׁ ּה בְּ
רוך . דַעַתֹּו עָלָיו ְאָמַר לִפְנֵי הַקָדֹושׁ בָּ ּ

עֹולָמְך  "ּהוא רָאתָ בְּ בָּ רִיאָה שֶׁ ָיֵשׁ בְּ

חֹות יֹותֵר  בָּ ירֹות וְתִשְׁ אֹומֶרֶת שִׁ שֶׁ
עָה נִזְדַמְנָה לֹו " ?ּמִמֶנִי אֹותָהּ שָׁ בְּ

עַ אַחַת וְאָמְרָה לֹו וִד, צְפַרְדֵּ זוחַ ! דָּ ּאַל תָּ
ך עָלֶיך עְתְּ ָדַּ ירֹות , ָ אֲנִי אֹומֶרֶת שִׁ שֶׁ

חֹות יֹותֵר מִמֶ בָּ ּוְלאֹ עֹוד אֶלָא . ךָּּוְתִשְׁ
לֶת עָלֶיהָ  ֶ אֲנִי אֹומֶרֶת מְמַשּׁ ירָה שֶׁ ל שִׁ כָּ

נֶּאֱמַר  ל שֶׁ ת אֲלָפִים מָשָׁ לֹשֶׁ מלכים א (שְׁ
ל ) "ה יב ת אֲלָפִים מָשָׁ לֹשֶׁ ר שְׁ וַיְדַבֵּ

ה וָאָלֶף ירֹו חֲמִשָׁ וְלאֹ עֹוד ." וַיְהִי שִׁ
מִצְוָה גְדֹולָה ּ וְזו ,ּאֶלָא שֶאֲני עֹוסֶקֶת בְּ
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creature by the edge of the sea whose 
sustenance is entirely from [creatures living 
in] the water, and when it is hungry, it 
takes me and eats me, such that I fulfill that 
which it says, “If your enemy is hungry, feed 
him; if he is thirsty, give him water to drink; 
for you shall heap coals of fire on his head, 
and God shall reward you” (Proverbs 
25:21-22); do not read “shall reward you” 
but instead “shall make him complete you.” 
(Yalkut, end of Psalms) 
 
 
 

CHAPTER ONE 
 
The Heavens are saying: “The heavens 
speak of God's glory, and the skies tell of His 
handiwork.” (Psalms 19:2) 
 
The Earth is saying: “The earth and 
everything in it are God’s; the inhabited 
area and all that dwell within it.” (Psalms 
24:1) And it is saying: “From the wings of 
the land we have heard song, glory to the 
righteous.” (Isaiah 24:16) 
 
The Garden of Eden is saying: “Arouse 
yourself, O north [wind], and come, O 
south! Blow upon my garden, let its spices 
flow out; let my Beloved come to His garden 
and eat of its precious fruit.” (Song of Songs 
4:16) 
 
Gehinnom is saying: “For He has satisfied 
the longing soul, and has filled the hungry 
soul with good.” (Psalms 107:9) 
 
The Wilderness is saying: “The wilderness 
and the desert shall rejoice, and the arid 
region shall exult, and blossom like the rose.” 
(Isaiah 35:1) 

הּ  אַנִי עֹוסֶקֶת בָּ  יֵשׁ -ּהִיא הַמִצְוָה שֶׁ
י  אֵין פַרְנָסָתֹו כִּ פַת הַיָם מִין אֶחָד שֶׁ שְׂ ּבִּ
הוא רָעֵב  עָה שֶׁ ּאִם מִן הַמַיִם ובְשָׁ ּ
נֶאֶמַר  נֹוטְלֵנִי וְאֹוכְלֵנִי לְקַיֵים מַה שֶׁ

ָאִם רָעֵב שׂנַֹאֲך ) "כב-כא:משלי כה(

קֵהו מָיִם ּהַאֲכִילֵהו לֶחֶם וְאִ ּם צָמֵא הַשְׁ
ה חֹתֶה עַל רֹאשׁוֹ וַיהוה  י גֶחָלִים אַתָּ כִּ

ְיְשַלֶם לָך לֶם לָך אֶלָא " ּ קְרֵי יְשַׁ ּאַל תִּ ְּ

לִימֵהו לָך ְיַשְׁ ּ: 
 )סוף תהלים, ילקוט(
  

 פרק ראשון
 

מַיִם אוֹמְרִים מַיִם מְסַפְרִים . שָּׁ ּהַשָּׁ
ה יָדָיו מַגִיד  בוֹד אֵל ומַעֲשֵׂ ּכְּ : הָרָקִיעַּ

 ) תהלים יט ב(
 

ּלַיהֹוָה הָאָרֶץ ומְלוֹאָהּ . אֶרֶץ אוֹמֶרֶת
בֵי בָהּ בֵל וְיֹשְׁ ) תהלים כד א: (תֵּ

מַעְנו צְבִי . וְאוֹמֵר נַף הָאָרֶץ זְמִרֹת שָׁ ּמִכְּ
יק ּלַצַדִּ  ) ישעיה כד טז: (ּ

 
ּעורִי צָפוֹן ובוֹאִי תֵימָן . גַן עֵדֶן אוֹמֵר ּ
י יִזְ מָיו יָבֹא דוֹדִי לְגַנּוֹ ּהָפִיחִי גַנִּ ּלו בְשָׂ

שיר השירים ד : (ּוְיֹאכַל פְרִי מְגָדָיו
 ) טז
 

יעַ נֶפֶשׁ שׁקֵֹקָה . גֵיהנֹם אוֹמֵר בִּ י הִשְׂ כִּ
) תהלים קז ט: (ּוְנֶפֶשׁ רְעֵבָה מִלֵא טוֹב

 
ר אוֹמֵר ר וְצִיָה . מִדְבָּ שׂום מִדְבָּ ּיְשֻׂ ּ

חֲבַ ישעיה : (צָּלֶתוְתָגֵל עֲרָבָה וְתִפְרַח כַּ
 ) לה א

 
 
 
 
 
 



4 

The Fields are saying: “God founded the land 
with wisdom; He established the heavens with 
understanding.” (Proverbs 3:19) 
 
The Waters are saying: “When His voice 
resounds with a great mass of water in the 
heavens, and He raises vapors from the ends of 
the Earth; when He makes lightning amongst 
the rain, and He brings out the wind from its 
storehouses.” (Jeremiah 51:16) 
 
The Seas are saying: “More than the voices of 
many waters, than the mighty waves of the 
sea, God on high is mighty.” (Psalms 93:4) 
 
The Rivers are saying: “Let the rivers clap 
their hands, let the mountains sing for joy 
together!” (Psalms 98:8) 
 
The Wellsprings are saying: “And as singers 
who are like dancers are all those who study 
You.” (Psalms 87:7) 

 
CHAPTER TWO 

 
The Day is saying: “Day to day utters speech, 
and night to night relates knowledge.” (Psalms 
19:3) 
 
The Night is saying: “To speak of His 
kindness in the morning, and of His 
faithfulness by nights.” (Psalms 92:3) 
 
The Sun is saying: “The sun, [when covered 
by] the moon, stood in its abode; they speed at 
the light of Your arrows, and at the shining of 
Your glittering spear.” (Habakuk 3:11) 
 
The Moon is saying: “He made the moon for 
the festivals; the sun knows the time of its 
coming.” (Psalms 104:19) 
 

דוֹת אוֹמְרִים חָכְמָה יָסַד . שָׂ יְהוָה בְּ
תְבונָהאָרֶץ כּ מַיִם בִּ משלי ג : (ּוֹנֵן שָׁ

 ) יט
 

תֹּו הֲמֹון מַיִם . מַיִם אוֹמְרִים לְקֹול תִּ
אִים מִקְצֵה אָרֶץ  מַיִם וַיַעַל נְשִׂ שָּׁ ּבַּ
ה וַיֹצֵא רוחַ  רָקִים לַמָטָר עָשָׂ ּבְּ ּ ּ

 ) ירמיה נא טז: (מֵאֹצְרֹתָיו
 

ים . ּיַמִים אוֹמְרִים ּמִקֹלוֹת מַיִם רַבִּ
ירִ מָרוֹם אַדִּ יר בַּ רֵי יָם אַדִּ בְּ ּים מִשְׁ
 ) תהלים צג ד: (יְהֹוָה

 
ּנְהָרוֹת יִמְחֲאו כָף . נְהָרוֹת אוֹמְרִים
נו  ) תהלים צח ח: (ּיַחַד הָרִים יְרַנֵּ

 
ל . מַעְיָנוֹת אוֹמְרִים חֹלְלִים כָּ רִים כְּ וְשָׁ

ך  ) תהלים פז ז: (ְמַעְיָנַי בָּ
 

 פרק שני
 

יעַ אֹמֶר וְלַיְלָה יוֹם לְי. יוֹם אוֹמֵר וֹם יַבִּ
עַת ּלְלַיְלָה יְחַוֶה דָּ  ) תהלים יט ג: (ּ

 
ך . לַיְלָה אוֹמֵר בּקֶֹר חַסְדֶּ ָלְהַגִיד בַּ ּ

לֵילוֹת ּוֶאֱמונָתְך בַּ ָ  ) תהלים צב ג: (ּ

 
מֶשׁ אוֹמֵר מֶשׁ יָרֵחַ עָמַד זְבֻלָה . שֶׁ שֶׁ

רַק חֲנִיתֶך ָלְאוֹר חִצֶיך יְהַלֵכו לְנֹגַהּ בְּ ָּ ּ ּ :
 ) חבקוק ג יא(
 

ה יָרֵחַ לְמוֹעֲדִים . יָרֵחַ אוֹמֶרֶת עָשָׂ
מֶשׁ יָדַע מְבוֹאוֹ  ) תהלים קד יט: (שֶׁ
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The Stars are saying, “You, only You, are 
God; You made heaven, the heaven of 
heavens, with all their host; the earth, and 
everything that is in it; the seas, and 
everything that is in them; and You preserve 
them all; and the host of heaven prostrate 
themselves to You.” (Nehemiah 9:6) 
 
The Thick Clouds are saying, “He made 
darkness His secret place; His pavilion 
around Him was dark with waters and thick 
clouds of the skies.” (Psalms 18:12) 
 
The Light Clouds are saying, “Also He 
burdens the thick cloud with an overflow; the 
cloud scatters its light.” (Job 37:11) 
 
The Wind is saying, “I will say to the north, 
Give up; and to the south, Do not withhold; 
bring My sons from far, and My daughters 
from the ends of the earth.” (Isaiah 43:6) 
 
The Lightning Bolts are saying, “He causes 
the vapors to ascend from the ends of the 
earth; He makes lightning for the rain; He 
brings forth the wind from His storehouses.” 
(Psalms 135:7) 
 
The Dew is saying: “I shall be as the dew to 
Israel, he shall blossom as a rose, he shall 
spread forth his roots as the Lebanon.” 
(Hoshea 14:6) Other texts add: “Arouse 
yourself, O north [wind], and come, O 
south! Blow upon my garden, let its spices 
flow out; let my Beloved come to His garden 
and eat of its precious fruit.”  (Song of Songs 
4:16) 
 
The Rains are saying, “You, O Lord, poured 
a generous rain, to strengthen Your heritage 
when it languished.” (Psalms 68:10) 

ּה הוא יְהֹוָה אַתָּ. כּוֹכָבִים אוֹמְרִים
מֵי  מַיִם שְׁ יתָ אֶת הַשָּׁ ה עָשִׂ ך אַתָּ ָלְבַדֶּ

ר  מַיִם וְכָל צְבָאָם הָאָרֶץ וְכָל אֲשֶׁ הַשָּׁ
ה  הֶם וְאַתָּ ר בָּ ּעָלֶיהָ הַיַמִים וְכָל אֲשֶׁ ּ
מַיִם לְך  לָם וצְבָא הַשָּׁ ָמְחַיֶה אֶת כֻּ ּ ּ ּ

חֲוִים תַּ  ) נחמיה ט ו: (מִשְׁ
 

ך סִתְרוֹ יָ. עָבִים אוֹמְרִים ת חֹשֶׁ ְשֶׁ

כַת מַיִם עָבֵי  תוֹ חֶשְׁ סְבִיבוֹתָיו סֻכָּ
חָקִים  ) תהלים יח יב: (שְׁ

 
רִי יַטְרִיחַ . עַנְנֵי כָבוֹד אוֹמְרִים אַף בְּ
 ) איוב לז יא: (עָב יָפִיץ עֲנַן אוֹרוֹ

 
נִי ולְתֵימָן . ּרוחַ אוֹמֵר ּאֹמַר לַצָפוֹן תֵּ ּ

כְלָאִי הָבִיאִי בָנַי  ּמֵרָחוֹק ובְנוֹתַי אַל תִּ
 ) ישעיה מג ו: (מִקְצֵה הָאָרֶץ

 
רָקִים אוֹמְרִים אִים מִקְצֵה . בְּ מַעֲלֶה נְשִׂ

ה מוֹצֵא רוחַ  רָקִים לַמָטָר עָשָׂ ּהָאָרֶץ בְּ ּ
 ) תהלים קלה ז: (מֵאוֹצְרוֹתָיו

 
רָאֵל יִפְרַח . טַל אוֹמֵר ל לְיִשְׂ אֶהְיֶה כַטַּ

רָשָׁ נָּה וְיַך שָׁ וֹשַׁ שּׁ לְבָנוֹןְכַּ הושע : (ּיו כַּ
ּא עורִי צָפוֹן ובוֹאִי תֵימָן "נ)  יד ו ּ

מָיו יָבֹא דוֹדִי לְגַנּוֹ  י יִזְלו בְשָׂ ּהָפִיחִי גַנִּ ּ
שיר השירים ד : (ּוְיֹאכַל פְרִי מְגָדָיו

 ) טז

 
מִים אוֹמְרִים נִיף . גְּשָׁ ם נְדָבוֹת תָּ גֶּשֶׁ

ה כוֹנַ הָּאֱלֹהִים נַחֲלָתְך וְנִלְאָה אַתָּ : נְתָּ
 ) תהלים סח י(
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 CHAPTER THREE 
 
The Wild Trees are saying, “Then shall the 
trees of the forest sing out at the presence of 
God, because He comes to judge the earth.” 
(Chronicles I 16:33) 
 

The Vine is saying, “So says God: As the 
wine is found in the cluster, and one says: 
Do not destroy it, for a blessing is in it - so 
shall I do for the sake of my servants, so as 
not to destroy everything.” (Isaiah 65:8) 
 
The Fig is saying: “The one who guards the 
fig shall eat of her fruits.” (Proverbs 27:18) 
 
The Pomegranate is saying, “Your cheeks 
are like a piece of a pomegranate behind 
your veil.” (Song of Songs 4:3) 
 
The Palm is saying, “The righteous flourish 
like the palm tree; they grow like a cedar in 
Lebanon.” (Psalms 92:13) 
 

The Esrog is saying, “Like the esrog tree 
among the trees of the wood, so is my beloved 
among young men. I sat down under his 
shadow with delight, and his fruit was sweet 
to my taste.” (Song of Songs 2:3) 
 
The Sheaves of Wheat are saying, “A song 
of ascents: Out of the depths have I cried to 
You, O God.” (Psalms 130:1) 
 
The Sheaves of Barley are saying, “A 
prayer of the pauper, when he swoons, and 
pours out his speech before God.” (Psalms 
102:1) 
 
The Other Sheaves are saying, “The 
meadows are clothed with flocks; the valleys 
also are covered over with grain; they shout 
for joy, they also sing.” (Psalms 65:14) 

 פרק שלישי
 

דֶה אוֹמְרִים שָׂ בַּ נו עֲצֵי . אִילָנוֹת שֶׁ ּאָז יְרַנְּ
פוֹט אֶת  י בָא לִשְׁ ּהַיָעַר מִלִפְנֵי יְהֹוָה כִּ ּ ּ

 ) דברי הימים א טז לג: (הָאָרֶץ
 

ר יִמָצֵא . גֶפֶן אוֹמֶרֶת אֲשֶׁ ּכֹּה אָמַר יְהֹוָה כַּ
חִיתֵהו שְׁ כּוֹל וְאָמַר אַל תַּ אֶשְׁ ירוֹשׁ בָּ  ּהַתִּ

ה לְמַעַן עֲבָדַי  ן אֶעֱשֶׂ י בְרָכָה בּוֹ כֵּ כִּ
חִית הַכֹּל י הַשְׁ  ) ישעיה סה ח: (לְבִלְתִּ

 
אֵנָה אוֹמֶרֶת אֵנָה יֹאכַל פִרְיָהּ. תְּ : ּנֹצֵר תְּ

 ) משלי כז יח(
 

עַד . ּרִמוֹן אוֹמֵר פֶלַח הָרִמוֹן רַקָתֵך מִבַּ ְכְּ ּ ּ
ְלְצַמָתֵך  ) שיר השירים ד ג: (ּ

 
מָר אוֹ אֶרֶז . מֵרתָּ מָר יִפְרָח כְּ תָּ יק כַּ צַדִּ

גֶה לְבָנוֹן יִשְׂ ּבַּ  ) תהלים צב יג: (ּ

 
פוחַ אוֹמֵר ּתַּ ן דּוֹדִי . ּ עֲצֵי הַיַעַר כֵּ תַפוחַ בַּ ּכְּ ּ ּ

י ופִרְיוֹ  בְתִּ י וְיָשַׁ צִלוֹ חִמַדְתִּ נִים בְּ ין הַבָּ ּבֵּ ּ ּ
י  ) שיר השירים ב ג: (מָתוֹק לְחִכִּ

 
ים בֹּלֶת חִטִּ יר הַמַעֲלוֹת .  אוֹמֶרֶתשִׁ ּשִׁ

ָמִמַעֲמַקִים קְרָאתִיך יְהֹוָה ּ ) תהלים קל א: (ּ

 
עוֹרִים אוֹמֶרֶת בֹּלֶת שְׂ פִלָה לְעָנִי כִי . שִׁ ּתְּ

יחוֹ פֹך שִׂ ְיַעֲטֹף וְלִפְנֵי יְהֹוָה יִשְׁ תהלים : (ּ
 ) קב א

 
לִים אוֹמְרִים בֳּ אָר הַשִׁ ּלָבְשׁו כָרִים . שְׁ

ּים יַעַטְפו בָר יִתְרוֹעֲעו אַף ּהַצאֹן וַעֲמָקִ ּ
ירו  )תהלים סה יד: (ּיָשִׁ
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The Vegetables of the Field are saying, “You 
water its furrows abundantly; You settle its 
ridges; you make it soft with showers; You 
bless its growth.” (Psalms 65:11) 
 
The Grasses are saying, “May the glory of 
God endure forever; may God rejoice in His 
works.” (Psalms 104:31) 
 

CHAPTER FOUR 
 
The Rooster is saying, “When the Holy One, 
blessed be He, comes to the righteous in the 
Garden of Eden, all the trees in the Garden 
of Eden scatter their spices, and they rejoice 
and praise, and then He, too, is aroused and 
praises.” (Zohar, Vayakhel 195b) 
 
In its first call it says, “Lift up your heads, 
O gates! And be lifted up, O everlasting 
doors! And the King of glory shall come in. 
Who is this King of glory? God strong and 
mighty, God mighty in battle!” (Psalms 
24:7-8) 
 
In its second call, it says, “Lift up your 
heads, O gates! Lift them up, O everlasting 
doors! And the King of glory shall come in. 
Who is He, this King of glory? God of hosts, 
He is the King of glory, Selah!” (Psalms 
24:9-10) 
 
In its third call it says, “Stand, O righteous 
ones, and busy yourselves with Torah, so that 
your reward shall be double in the World-to-
Come.” 
 
In its fourth call it says, “I have hoped for 
your salvation, O God.” (Genesis 49:18) 
 
In its fifth call, it is saying, “How long will 
you sleep, O sluggard? When will you arise 
from your sleep?” (Proverbs 6:9) 

דֶה אוֹמְרִים שָׂ בַּ לָמֶיהָ רַוֵה . יְרָקוֹת שֶׁ ּתְּ
מֹגְגֶנָּה צִמְחָהּ  רְבִיבִים תְּ ּנַחֵת גְדודֶהָ בִּ ּ

בָרֵך  ) תהלים סה יא: (ְתְּ
 

אִים אוֹמְרִים יְהִי כְבוֹד יְהֹוָה לְעוֹלָם . דְשָׁ
מַח יְהֹוָ יויִשְׂ מַעֲשָׂ ) תהלים קד לא: (ה בְּ

 
 פרק רביעי

 
רְנְגוֹל אוֹמֵר א הַקָדוֹשׁ . תַּ בָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

גַן עֵדֶן  רוך הוא אֵצֶל הַצַדִיקִים בְּ ּבָּ ְּ

מִים שָׂ ל אִילָנֵי גַן עֵדֶן בְּ זוֹלְפִים כָּ
חִים וְאָז גַם הוא  בְּ ּ ומְרַנְנִים ומְשַׁ ּ ּ

חַ בֵּ  :)  ויקהל קצהזוהר: (ּמִתְעוֹרֵר ומְשַׁ
 

קוֹל רִאשׁוֹן אוֹמֵר עָרִים . בְּ או שְׁ ּשְׂ
או פִתְחֵי עוֹלָם וְיָבוֹא  שְׂ יכֶם וְהִנָּ ּרָאשֵׁ ּ

בוֹד בוֹד יְהֹוָה : ְמֶלֶך הַכָּ ְמִי זֶה מֶלֶך הַכָּ

ּעִזוז וְגִבּוֹר יְהֹוָה גִבּוֹר מִלְחָמָה ּ תהלים : (ּ
 )ח-כד ז

 
נִי אוֹמֵר קוֹל שֵׁ עָרִ. בְּ או שְׁ יכֶם ּשְׂ ים רָאשֵׁ

בוֹד או פִתְחֵי עוֹלָם וְיָבֹא מֶלֶך הַכָּ ְושְׂ ּ ּ מִי : ּ
בוֹד יְהֹוָה צְבָאוֹת הוא  ּהוא זֶה מֶלֶך הַכָּ ְּ

בוֹד סֶלָה  ) י-תהלים כד ט: (ְמֶלֶך הַכָּ
 

י אוֹמֵר לִישִׁ קוֹל שְׁ ּעִמְדו צַדִיקִים . בְּ
כַרְכֶם יִהְיֶה שְׂ ּוְעִסְקו בַתּוֹרָה כְדֵי שֶׁ

א כָּ  :ּפול לָעוֹלָם הַבָּ
 

קוֹל רְבִיעִי אוֹמֵר ּלִישׁועָתְך קִוִיתִי . בְּ ָּ

 ) בראשית מט יח: (יְהֹוָה
 

י אוֹמֵר קוֹל חֲמִישִׁ עַד מָתַי עָצֵל . בְּ
נָתֶך קום מִשְּׁ ב מָתַי תָּ כָּ שְׁ ָתִּ ) משלי ו ט: (ּ
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In its sixth call, it is saying, “Do not love 
sleep, lest you come to poverty; open your 
eyes, and you shall be satisfied with 
bread.” (Proverbs 20:13) 
 
In its seventh call, it is saying, “It is time 
to act for God; for they have made void 
Your Torah.” (Psalms 119:126) 
 
The Hen is saying, “He gives bread to all 
flesh, for His kindness endures forever.” 
(Psalms 136:25) 
 
The Dove is saying, “Like a swift or crane, 
so do I chatter; I moan like a dove; my eyes 
fail with looking upward; O God, I am 
oppressed, be my security” (Isaiah 38:14). 
The dove says before The Holy One, 
Blessed be He: “Master of the World! 
May my sustenance be as bitter as an olive 
in Your Hand, rather than it being sweet 
as honey through flesh and blood.” 
(Talmud, Eruvin 18b) 
 
The Vulture is saying, “And You, God, 
Lord of Hosts, Lord of Israel, awake to 
punish all the nations; do not be gracious 
to any wicked traitors, sela!” (Psalms 
59:6) 
 
The Crane is saying, “Give thanks to God 
with the lyre, make music for Him with 
the ten-stringed harp.” (Psalms 33:2) 
 
The Songbird is saying, “The songbird has 
also found her home, and the sparrow a 
nest for herself, where she may lay her 
young - Your altars, God of Hosts, my 
King and my Lord.” (Psalms 84:4) 
 
The Swallow is saying, “So that my soul 
shall praise You, and shall not be silent, 
God my Lord, I shall give thanks to You 
forever.” (Psalms 30:13) 
 

י אוֹמֵר שִּׁ קוֹל שִּׁ נָה פֶן . בְּ אֱהַב שֵׁ ּאַל תֶּ
וָרֵשׁ בַע לָחֶםּתִּ ָ פְקַח עֵינֶיך שְׂ משלי : (ּ
 )כ יג

 
בִיעִי אוֹמֵר קוֹל שְּׁ עֵת לַעֲשׂוֹת . בְּ
ָלַיהֹוָה הֵפֵרו תּוֹרָתֶך תהלים קיט : (ּ

 )קכו
 

רְנְגֹלֶת אוֹמֶרֶת ר . תַּ שָׂ נֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  ) תהלים קלו כה: (כִּ

 
סוס עָגור כֵּ. יוֹנָה אוֹמֶרֶת ּכְּ ן אֲצַפְצֵף ּ

לו עֵינַי לַמָרוֹם אֲדֹנָי  יוֹנָה דַּ ּאֶהְגֶה כַּ ּ ּ ּ ּ
קָה לִי עָרְבֵנִי ) ישעיה לח יד:  (ּעָשְׁ

רוך הוא ּאוֹמֶרֶת יוֹנָה לִפְנֵי הַקָדוֹשׁ בָּ ְּ .
ל עוֹלָם יִהְיו מְזוֹנוֹתַי  ּרִבּוֹנוֹ שֶׁ
יָדֶך וְאַל יִהְיו  זַית בְּ ּמְרורִים כְּ ָּ ּ

דְבַ ר וָדָםּמְתוקִים כִּ שָׂ : שׁ עַל יְדֵי בָּ
 :)ערובין יח(
 

ר אוֹמֵר ה יְהֹוָה אֱלֹהִים . נֶשֶׁ וְאַתָּ
רָאֵל הָקִיצָה לִפְקֹד  צְבָאוֹת אֱלֹהֵי יִשְׂ
ל בּגְֹדֵי אָוֶן סֶלָה חֹן כָּ ל הַגוֹיִם אַל תָּ : ּכָּ

 ) תהלים נט ו(
 

כִנּוֹר . ּעָגור אוֹמֵר ּהוֹדו לַיהֹוָה בְּ
נֵבֶל עָשׂוֹר זַ ּמְרו לוֹבְּ ) תהלים לג ב: (ּ

 
ּגַם צִפוֹר מָצְאָה בַיִת . ּצִפוֹר אוֹמֵר ּ

תָה אֶפְרֹחֶיהָ  ר שָׁ וּדְרוֹר קֵן לָהּ אֲשֶׁ
י  חוֹתֶיך יְהֹוָה צְבָאוֹת מַלְכִּ ָאֶת מִזְבְּ

 ) תהלים פד ד: (וֵאלֹהָי
 

ָלְמַעַן יְזַמֶרְך כָבוֹד . ּסְנונִית אוֹמֶרֶת ּ
: ּלֹהַי לְעוֹלָם אוֹדֶךָוְלאֹ יִדֹּם יְהֹוָה אֱ

 ) תהלים ל יג(
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The Swift is saying: “My help is from God, 
Maker of Heaven and earth.” (Psalms 
121:2) 
 
The Stormy Petrel is saying: “Light is sown 
for the righteous, and joy for the straight-
hearted.” (Psalms 97:11) 
 
The Bat is saying: “Comfort My people, 
comfort them, says your Lord.” (Isaiah 
1:40) 

 
The Stork is saying: “Speak to the heart of 
Jerusalem, and call to her, for her time has 
arrived, for her sins have been pardoned, for 
she has taken double from God's hand for all 
her sins.” (Isaiah 40:2) 
 
The Raven is saying, “Who prepares food 
for the raven, when his young ones cry out to 
God?” (Job 38:41) 
 
The Starling is saying, “Their seed shall be 
known among the nations, and their 
offspring among the peoples; all who see 
them shall acknowledge them, that they are 
the seed which God has blessed.” (Isaiah 
61:9) 
 
The Domestic Goose is saying, “Give 
thanks to God, call upon His Name, make 
His works known amongst the peoples, sing 
to Him, make music for Him, speak of all 
His wonders.” (Psalms 105:1-2) 

 
The Wild Goose flying in the wilderness, 
when it sees Israel busy with Torah, is 
saying, “A voice cries, Prepare in the 
wilderness the way of God, make straight in 
the desert a path for our God.” (Isaiah 
40:3).  

ה . טָסִית אוֹמֶרֶת עֶזְרִי מֵעִם יְהֹוָה עֹשֵׂ
מַיִם וָאָרֶץ  ) תהלים קכא ב: (שָׁ

 
רֵי אוֹר זָרֻעַ לַ. ּצִיָה אוֹמֶרֶת יק ולְיִשְׁ ּצַדִּ ּ
מְחָה  ) תהלים צז יא: (לֵב שִׂ

 
ּנַחֲמו נַחֲמו . אוֹמֵר) א אוֹנְכִי"נ(רְצִיפִי  ּ

 ) ישעיה מ א: (ּעַמִי יֹאמַר אֱלֹהֵיכֶם
 

רו עַל לֵב . חֲסִידָה אוֹמֶרֶת בְּ ּדַּ
י מָלְאָה  לִַ◌יִם וְקִרְאו אֵלֶיהָ כִּ ּיְרושָׁ ּ

י נִרְצָה עֲוֹנָהּ כִּ ּי לָקְחָה מִיַד צְבָאָהּ כִּ
כָל חַטּאֹתֶיהָ פְלַיִם בְּ ישעיה מ : (יְהֹוָה כִּ

 ) ב
 

י . עוֹרֵב אוֹמֵר מִי יָכִין לָעֹרֵב צֵידוֹ כִּ
וֵעו ּיְלָדָיו אֶל אֵל יְשַׁ  ) איוב לח מא: (ּ

 
גוֹיִם זַרְעָם . זַרְזִיר אוֹמֵר ּוְנוֹדַע בַּ

ל רֹאֵיהֶם  תוֹך הָעַמִים כָּ ּוְצֶאֱצָאֵיהֶם בְּ ְ

רַך יְהֹוָהיַ י הֵם זֶרַע בֵּ ירום כִּ ְכִּ ישעיה : (ּ
 ) סא ט

 
יִת אוֹמֶרֶת בַּ בַּ ּהוֹדו לַיהֹוָה קִרְאו . ּאַוָז שֶׁ ּ

מוֹ הוֹדִיעו בָעַמִים עֲלִילוֹתָיו ּבִשְׁ ירו : ּ ּשִׁ
כָל נִפְלְאוֹתָיו יחו בְּ ּלוֹ זַמְרו לוֹ שִׂ ּ ּ :

 ) ב-תהלים קה א(
 

ר הַמְשׁוֹטֶטֶת  ּ אַוָז הַבָּ ר ּ מִדְבָּ בַּ
תּוֹרָה  רוֹאֶה אֶת יִשְרָאֵל עוֹסְקִים בַּ שֶׁ כְּ

רֶך . אוֹמֶרֶת ר פַנּו דֶּ מִדְבָּ ְקוֹל קוֹרֵא בַּ ּ ּ ּ
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And upon finding its food in the 
wilderness, it says, “Cursed is the man 
who trusts in human beings… Blessed is 
the man who trusts in God, and God 
shall be his assurance.” (Jeremiah 
17:5,7) 

 
The Ducks are saying, “Trust in God 
forever and ever, for God, the Eternal, is 
the strength of worlds.” (Isaiah 26:4) 

 
The Bee-Eater is saying: “I will whistle to 
them and gather them, for I have 
redeemed them, and they shall increase as 
they have before increased.” (Zechariah 
10:8) 
 
The Grasshopper is saying: “I lift my eyes 
up to the mountains, where shall my help 
come from?” (Psalms 121:1) 

 
The Locust is saying, “O God, You are 
my Lord; I will exalt You, I will praise 
Your Name; for You have done wondrous 
things; Your counsels of old are 
faithfulness and truth.” (Isaiah 25:1) 
 
The Spider is saying, “Praise Him with 
sounding cymbals! Praise Him with loud 
clashing cymbals!” (Psalms 150:5) 
 
The Fly, when Israel is not busying itself 
with Torah, is saying, “The voice said, 
‘Call out.’ And he said, ‘What shall I 
call out? All flesh is grass, and all its 
grace is as the flower of the field.’ ‘…The 
grass withers, the flower fades; but the 
word of our Lord shall endure forever.’” 
“I will create a new expression of the lips; 
Peace, peace for him who is far off and for 
him who is near, says God; and I will 
heal him.” (Isaiah 40:6,8; 57:19) 
 

עֲרָבָה מְסִלָה לֵאלֹהֵינו רו בָּ ּיְהֹוָה יַשְּׁ ּּ :
ּוְעַל מְצִיאות מְזוֹנוֹתֶיהָ )  ישעיה מ ג(

אָדָם : אוֹמֶרֶת ר יִבְטַח בָּ ּאָרור הַגֶבֶר אֲשֶׁ ּ
יהֹוָה וְהָיָה בָּ ר יִבְטַח בַּ ּרוך הַגֶבֶר אֲשֶׁ ְ ּ

 ) ז, ירמיה יז ה(: יְהֹוָה מִבְטַחוֹ

 
ּפְרוֹגִיוֹת אוֹמְרִים טְחו בַיהֹוָה עֲדֵי עַד . ּ ּבִּ

יָהּ יְהֹוָה צור עוֹלָמִים י בְּ ישעיה כו : (ּכִּ
 ) ד

 
צֵם . רְחָמָה אוֹמֶרֶת רְקָה לָהֶם וַאֲקַבְּ אֶשְׁ
י פְדִיתִים וְ מוֹ רָבוכִּ ּרָבו כְּ ) זכריה י ח: (ּ

 
רָמִים אוֹמֶרֶת א עֵינַי אֶל . ּצִפֹרֶת כְּ אֶשָּׂ

תהלים קכא : (הֶהָרִים מֵאַיִן יָבֹא עֶזְרִי
 ) א

 
ה אֲרוֹמִמְך . חָסִיל אוֹמֵר ָיְהֹוָה אֱלֹהַי אַתָּ

יתָ פֶלֶא עֵצוֹת מֵרָחוֹק  י עָשִׂ מְך כִּ ּאוֹדֶה שִׁ ָ

 )  כה אישעיה : (ּאֱמונָה אֹמֶן

 
מָמִית אוֹמֶרֶת מַע . שְׁ ּהַלְלוהו בְצִלְצְלֵי שָׁ ּ

צִלְצְלֵי תְרועָה ּהַלְלוהו בְּ ּ ) תהלים קנ ה: (ּ

 
רָאֵל . ּזְבוב אוֹמֵר אֵין יִשְׂ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

תּוֹרָה קוֹל אֹמֵר קְרָא וְאָמַר . עוֹסְקִים בַּ
ר חָצִיר וְכָל חַסְדּוֹ  שָׂ ל הַבָּ מָה אֶקְרָא כָּ

צִיץ  דֶהכְּ ּיָבֵשׁ חָצִיר נָבֵל צִיץ ודְבַר : הַשָּׂ
ּאֱלֹהֵינו יָקום לְעוֹלָם פָתָיִם : ּ בּוֹרֵא נִיב שְׂ

לוֹם לָרָחוֹק וְלַקָרוֹב אָמַר יְהֹוָה לוֹם שָׁ  ּשָׁ
 ) נז יט: ח,ישעיה מ ו: (וּרְפָאתִיו
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The Sea Monsters are saying: “Praise God 
from the land, the sea monsters and all the 
depths.” (Psalms 148:7) 
 
The Leviathan is saying, “Give thanks to 
God for He is good, for His kindness 
endures forever.” (Psalms 136:1) 
 
The Fishes are saying, “The voice of God 
is upon the waters, the God of glory 
thunders, God is upon many 
waters.”(Psalms 29:3) 
 
The Frog is saying, “Blessed is the Name 
of the honor of His Kingdom for all 
eternity.” (Talmud, Pesachim 56a) 

 
CHAPTER FIVE 

 
The Sheep is saying: “Who is like You 
among the mighty ones, God, who is like 
You, mighty in holiness, awesome in 
praise, worker of wonders.” (Exodus 
15:11) 
 
The Cow is saying: “Rejoice to the Lord 
over our strength, trumpet to the Lord of 
Yaakov!” (Psalms 81:2) 
 
The Pig is saying: “God is good to the 
good, and to the straight-hearted.” 
(Psalms 125:4) 
 
The Beast of Burden is saying: “When 
you eat the fruit of your labors, happy are 
you and good is your lot.” (Psalms 128:2) 
 
The Camel is saying: “God shall roar from 
upon high and cause His voice to sound 
forth from His holy place, His shout echoes 
profoundly over His dwelling place.” 
(Jeremiah 25:30) 

ינִים אוֹמְרִים נִּ ּהַלְלו אֶת יְהֹוָה מִן . תַּ
הֹמוֹת ינִים וְכָל תְּ נִּ תהלים קמח : (הָאָרֶץ תַּ

 ) ז
 

י . לִוְיָתָן אוֹמֵר י טוֹב כִּ ּהוֹדו לַיהֹוָה כִּ
 ) תהלים קלו א: (לְעוֹלָם חַסְדּוֹ

 
ּקוֹל יְהֹוָה עַל הַמָיִם אֵל . גִים אוֹמְרִיםדָּ

ים בוֹד הִרְעִים יְהֹוָה עַל מַיִם רַבִּ : הַכָּ
 ) תהלים כט ג(
 

עַ אוֹמֶרֶת בוֹד מַלְכותוֹ . צְּפַרְדֵּ ם כְּ רוך שֵׁ ּבָּ ְּ

 )פסחים נו א: (לְעוֹלָם וָעֶד
 

 פרק חמישי
 

הֵמָה דַקָה טְהוֹרָה אוֹמֶרֶת מִי כָמֹכָה . ּבְּ
קֹדֶשׁ נוֹרָא בָּ ר בַּ מֹכָה נֶאְדָּ ּאֵלִם יְהֹוָה מִי כָּ

ה פֶלֶא  ) שמות טו יא: (ּתְהִלתֹ עֹשֵׂ
 

הֵמָה גַסָה טְהוֹרָה אוֹמֶרֶת ּהַרְנִינו . ּבְּ
ּלֵאלֹהִים עוזֵנו הָרִיעו לֵאלֹהֵי יַעֲקֹב ּ ּּ :

 )תהלים פא ב(
 

הֵמָה דַקָה טְמֵאָה אוֹמֶרֶת הֵיטִיבָה . ּבְּ
לִבּוֹתָםיְהֹוָה לַטּוֹ רִים בְּ תהלים (: בִים וְלִישָׁ

 )קכה ד

  
הֵמָה גַסָה טְמֵאָה אוֹמֶרֶת י . ּבְּ פֶיך כִּ ָיְגִיעַ כַּ ּ

רֶיך וְטוֹב לָך ְתֹאכֵל אַשְׁ  )תהלים קכח ב(: ָ

 
אָג ומִמְעוֹן . גָּמָל אוֹמֵר ּיְהֹוָה מִמָרוֹם יִשְׁ ּּ

אַג עַל נָוֵהו אֹג יִשְׁ ן קוֹלוֹ שָׁ : ּקָדְשׁוֹ יִתֵּ
 ) ירמיה כה ל(
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The Horse is saying: “Behold, as the eyes of 
the servants to the hand of their master, as 
the eyes of the maidservant to the hand of 
her mistress, so are our eyes to God our 
Lord until He will favor us.” (Psalms 
123:2) 
 
The Mule is saying, “All the kings of the 
earth shall acknowledge You, God, for they 
have heard the sayings of Your mouth.” 
(Psalms 138:4) 
 
The Donkey is saying: “Yours, God, is the 
greatness, and the might, and the splendor, 
and the victory, and the glory, for 
everything in the Heavens and earth [is 
Yours]; Yours, God, is the kingship, and 
the exaltation over all.” (Chronicles I 
29:11) 
 
The Ox is saying, “Then Moshe and the 
Children of Israel sang this song to God, 
and they said, I shall sing to God, for He 
has triumphed; He has thrown the horse 
and its rider into the sea.” (Exodus 15:1) 
 
The Wild Animals are saying, “Blessed is 
the One Who is good and bestows good.” 
(Talmud, Berachos 48b) 
 
The Gazelle is saying: “And I shall sing of 
Your strength, I shall rejoice of Your 
kindness in the morning, for You were a 
refuge to me, and a hiding place on the day 
of my oppression.” (Psalms 59:17) 
 
The Elephant is saying: “How great are 
Your works, God; Your thoughts are 
tremendously deep.” (Psalms 92:6) 
 
The Lion is saying: “God shall go out as a 
mighty man, He shall arouse zeal, He shall 
cry, even roar, He shall prevail over His 
enemies.” (Isaiah 42:13) 

הִנֵּה כְעֵינֵי עֲבָדִים אֶל יַד . ּסוס אוֹמֵר
הּ  פְחָה אֶל יַד גְבִרְתָּ עֵינֵי שִׁ ּאֲדוֹנֵיהֶם כְּ
יְחָנֵּנו ן עֵינֵינו אֶל יְהֹוָה אֱלֹהֵינו עַד שֶׁ ּכֵּ ּ ּּ :

 )תהלים קכג ב(
 

ל מַלְכֵי אָרֶץ . פֶּרֶד אוֹמֵר ָיוֹדוך יְהֹוָה כָּ ּ
מְעו אִמְרֵי פִיך י שָׁ ָכִּ ) ים קלח דתהל: (ּ

 
ּלְך יְהֹוָה הַגְדֻלָה . חֲמוֹר אוֹמֵר ּ ָ

י  פְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּ ּוְהַגְבורָה וְהַתִּ ּ
מַיִם ובָאָרֶץ לְך יְהֹוָה הַמַמְלָכָה  שָּׁ ּכֹל בַּ ָ ּ

א לְכֹל לְרֹאשׁ דברי הימים : (ּוְהַמִתְנַשֵּׂ
 )א כט יא

 
ה ובְנֵי . שׁוֹר אוֹמֵר יר משֶׁ ּאָז יָשִׁ

ירָה הַזאֹת לַיהֹוָה יִ רָאֵל אֶת הַשִּׁ ּשְׂ
י גָאֹה  ירָה לַיהֹוָה כִּ ּוַיאֹמְרו לֵאמֹר אָשִׁ ּּ

ּגָאָה סוס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָם שמות טו : (ּּ
 ) א
 

דֶה אוֹמְרִים רוך הַטּוֹב . ּחַיוֹת הַשָּׂ ְבָּ ּ
 )ברכות מח ב: (ּוְהַמֵטִיב

 
יר עֻזֶך וַאֲ. צְבִי אוֹמֵר ָוַאֲנִי אָשִׁ ן ּ רַנֵּ

גָב לִי ומָנוֹס  י הָיִיתָ מִשְׂ ך כִּ ּלַבּקֶֹר חַסְדֶּ ּ ָ

יוֹם צַר לִי  ) תהלים נט יז: (בְּ

 
יך יְהֹוָה . פִּיל אוֹמֵר ָמַה גָדְלו מַעֲשֶׂ ּ ּ

בֹתֶיך ָמְאֹד עָמְקו מַחְשְׁ ) תהלים צב ו: (ּ

 
אִישׁ . אַרְיֵה אוֹמֵר גִבּוֹר יֵצֵא כְּ ּיְהֹוָה כַּ

קִנְאָה יָרִיעַ אַף יַצְרִיחַ מִלְחָמוֹת יָעִיר 
ר ) ישעיה מב יג: (ּעַל אֹיְבָיו יִתְגַבָּ
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The Bear is saying: “Let the wilderness and 
its cities lift up their voice, the village that 
Kedar inhabits; let the inhabitants of the 
rocks sing, let them shout from the peaks of 
the mountains. Let them give glory to God, 
and tell of His praise in the islands.” 
(Isaiah 42:11-12) 
 
The Wolf is saying: “For every matter of 
iniquity, for the ox, the donkey, the lamb, 
the garment, for every lost item about which 
he says, ‘This is it,’ the matter of both of 
them shall come before the judge; he who the 
judge finds guilty shall pay double to the 
other.” (Exodus 22:8) 

 
The Fox is saying: “Woe to him that builds 
his house without justice, and his chambers 
without lawfulness; that uses his friend's 
service without wages, and does not give 
him for his hire.” (Jeremiah 22:13) 
 
The Hound is saying, “Let the righteous 
rejoice in God, praise is befitting to the 
straight.” (Psalms 33:1) 

 
The Cat is saying, “If you rise up like a 
vulture, and place your nest among the 
stars, from there I shall bring you down, 
says God.” (Obadiah 1:4) 
 
And The Mouse says, “I shall exalt you, 
God, for You have impoverished me, and 
You have not let my enemies rejoice over 
me.” (Psalms 30:2)  
 
And when the cat catches it, the cat says, 
“I have pursued my enemies and overtaken 
them, and I did not return until they were 
destroyed.” (Psalms 18:38) 
 

ר וְעָרָיו . דּוֹב אוֹמֵר או מִדְבָּ ּיִשְׂ
ב קֵדָר יָרֹנּו ישְׁ שֵׁ בֵי סֶלַע ּחֲצֵרִים תֵּ

ימו לַיהֹוָה : ּמֵרֹאשׁ הָרִים יִצְוָחו ּיָשִׂ
אִיִים יַגִידו בוֹד ותְהִלָתוֹ בָּ ּכָּ ּּ ּ ישעיה : (ּ

 ) יב-מב יא

 
ע עַל שׁוֹר . זְאֵב אוֹמֵר בַר פֶשַׁ ל דְּ ּעַל כָּ

ל  לְמָה עַל כָּ ה עַל שַׂ עַל חֲמוֹר עַל שֶׂ
י הוא זֶה עַד  ר יֹאמַר כִּ ּאֲבֵדָה אֲשֶׁ

ר הָאֱלֹהִ נֵיהֶם אֲשֶׁ בַר שְׁ ים יָבֹא דְּ
נַיִם לְרֵעֵהו לֵם שְׁ יעֻן אֱלֹהִים יְשַׁ ּיַרְשִׁ ּ :

 ) שמות כב ח(

 
לאֹ צֶדֶק . ּשׁועָל אוֹמֵר הוֹי בּנֶֹה בֵיתוֹ בְּ

רֵעֵהו יַעֲבֹד  פָט בְּ לֹא מִשְׁ ּוַעֲלִיוֹתָיו בְּ ּ ּ
ן לוֹ ) ירמיה כב יג: (ּחִנָּם ופֹעֲלוֹ לאֹ יִתֶּ

 
יהֹוָה . וֹמֵרזַרְזִיר א יקִים בַּ נו צַדִּ ּרַנְּ

רִים נָאוָה תְהִלָה  ) תהלים לג א: (ּלַיְשָׁ

 
ין . ּחָתול אוֹמֵר ר וְאִם בֵּ נֶּשֶׁ יהַּ כַּ גְבִּ אִם תַּ

ם אוֹרִידְך נְאֻם  ים קִנֶּך מִשָּׁ ָכּוֹכָבִים שִׂ ָ

 )עובדיה א ד: (יְהֹוָה

 
ר אוֹמֵר י דִלִ. עַכְבָּ ּאֲרוֹמִמְך יְהֹוָה כִּ יתָנִי ָ

מַחְתָּ אֹיְבַי לִי  ) תהלים ל ב: (ּוְלאֹ שִׂ

 
מַגִיעוֹ אוֹמֵר הַחָתול שֶׁ ּוכְּ אֶרְדּוֹף אוֹיְבַי . ּ

לוֹתָם ּוְאַשִֹּ◌יגֵם וְלֹא אָשׁוב עַד כַּ ּ :
) תהלים יח לח(
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And the mouse says, “You are just for all 
that comes upon me, for You have acted 
truthfully, and I have been wicked.” (Cf. 
Nehemiah 9:33) 
 

CHAPTER SIX 
 
The Creeping Creatures are saying, “Let 
Israel rejoice in He Who made him; let the 
children of Zion be joyful in their King.” 
(Psalms 149:2). Alternate version: “May 
the glory of God endure forever; may God 
rejoice in His works.” (Psalms 104:31) 
 
The Prolific Creeping Creatures are saying, 
“Your wife shall be like a fruitful vine in the 
recesses of your house; your children like 
olive shoots around your table.” (Psalms 
128:3) 
 
The Snake is saying: “God supports all the 
fallen, and straightens all the bent.” 
(Psalms 145:14) 
 
The Scorpion is saying, “God is good to all, 
and His mercy is upon all of His 
handiwork.” (Psalms 145:9) 
 
The Snail is saying, “Like the snail that 
melts away, the stillborn of a mole that does 
not see the sun.” (Psalms 58:9) 
 
The Ant is saying, “Go to the ant, you 
sluggard; consider her ways, and be wise.” 
(Proverbs 6:6) 
 
The Rat is saying: “Let every soul praise 
God, Hallelukah!” (Psalms 150:6) 
 
The Dogs are saying, “Come, let us worship 
and bow down; let us kneel before God our 
Maker.” (Psalms 95:6) 

ר אוֹמֵר ל . וְהָעַכְבָּ ה צַדיק עַל כָּ וְאַתָּ
יתָ וַאֲנִי  י אֶמֶת עָשִׂ א עָלַי כִּ הַבָּ

י עְתִּ  )נחמיה ט לג: (הִרְשָׁ
 

 פרק ששי
 

רָצִים אוֹמְרִים רָאֵ. שְׁ מַח יִשְׂ יו יִשְׂ עֹשָׂ ל בְּ
ם נֵי צִיוֹן יָגִילו בְמַלְכָּ ּבְּ תהלים קמט : (ּ

מַח : א"נ) ב יְהִי כְבוֹד יְהֹוָה לְעוֹלָם יִשְׂ
יו מַעֲשָׂ  ) תהלים קד לא: (יְהֹוָה בְּ

 
רָצִים אוֹמְרִים שְׁ בַּ גֶפֶן . אֵלִים שֶׁ ך כְּ תְּ ָאֶשְׁ

תִלֵי  שְׁ נֶיך כִּ תֵי בֵיתֶך בָּ יַרְכְּ ָפֹרִיָה בְּ ָ ּ ּ
לְחָנֶךזֵי ) תהלים קכח ג: (ָתִים סָבִיב לְשֻׁ
 

ְסוֹמֵך יְהֹוָה לְכָל הַנֹּפְלִים . נָחָשׁ אוֹמֵר

פופִים ) תהלים קמה יד: (ּוְזוֹקֵף לְכָל הַכְּ
 

טוֹב יְהֹוָה לַכּלֹ וְרַחֲמָיו . עַקְרָב אוֹמֵר
יו ל מַעֲשָׂ  ) תהלים קמה ט: (עַל כָּ

 
לול אוֹמֵר בְּ לו. ּשַׁ בְּ מוֹ שַׁ מֶס יַהֲלךֹ ּכְּ ְל תֶּ

מֶשׁ ל חָזו שָׁ ת בַּ תהלים נח : (ּנֵפֶל אֵשֶׁ
 ) ט
 

ְלֵך אֶל נְמָלָה עָצֵל רְאֵה . נְמָלָה אוֹמֶרֶת

 ) משלי ו ו: (דְרָכֶיהָ וַחֲכָם
 

ה אוֹמֵר הַלֵל יָהּ . חֻלְדָּ מָה תְּ שָׁ ּכֹּל הַנְּ
 ) תהלים קנ ו: (ּהַלְלויָהּ

 
לָבִים אוֹמְרִים תַּ. כְּ חֲוֶה וְנִכְרָעָה ּבּאֹו נִשְׁ

נו תהלים צה : (ּנִבְרְכָה לִפְנֵי יְהֹוָה עֹשֵׂ
 ) ו
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ן  י חֲנִינָא בֶּ ל רַבִּ לְמִידוֹ שֶׁ עְיָה תַּ י יְשַׁ רַבִּ
עֲנִיוֹת מֹונִים תַּ ּדֹּוסָא הִתְעַנָּה חָמֵשׁ ושְׁ ּ .

הֶם  תוב בָּ כָּ לָבִים שֶׁ ישעיה נו (ּאָמַר כְּ
בְעָה) יא לָבִים עַזֵי נֶפֶשׁ לאֹ יָדְעו שָׂ ּוְהַכְּ ּ ,

ירָה ְעָנָה לֹו מַלְאָך מִן . ּיִזְכּו לֹומַר שִׁ

ה הַ עְיָה עַד מָתַי אַתָּ מַיִם וְאָמַר לֹו יְשַׁ שָּׁ
בועָה הִיא  בָר שְׁ ּמִתְעַנֶּה עַל זֶה הַדָּ
גִילָה  רוך הוא מִיֹום שֶׁ ּמִלִפְנֵי הַמָקֹום בָּ ּ ּ ּּ ְּ ּ
בִיא לאֹ גִלָה דָבָר זֶה  ּסֹודֹו לַחֲבַקוק הַנָּ ּ ּ

עֹולָם רִיאָה בָּ בִיל . ּלְשׁום בְּ שְׁ ּאֶלָא בִּ
לְמִ תַּ לָחונִי שֶׁ ה שְׁ ל אָדָם גָדֹול אַתָּ ּידֹו שֶׁ ּ

מֶה  מַיִם לִזְדַקֵק אֵלֶיך לְהַגִיד לְך בַּ ָמִן הַשָּׁ ָ ּ
ירָה לָבִים לֹומַר שִׁ תוב . ּזָכו הַכְּ כָּ ּלְפִי שֶׁ

הֶם  רָאֵל לֹא ) שמות יא ז(בָּ נֵי יִשְׂ וּלְכֹל בְּ
לֶב לְשׁוֹנוֹ זָכו . יֶחֱרַץ כֶּ ּוְלֹא עֹוד אֶלָא שֶׁ ּ

הֶם לְעַ כֹּותְבִים בָּ ד עֹורֹות מִצֹואָתָם שֶׁ ּבֵּ
פִילִין ומְזוזֹות וְסִפְרֵי תֹּורָה ּתְּ ּ ן זָכו . ּ ּעַל כֵּ

ירָה אַלתָּ . לֹומַר שִׁ שָּׁ ֶ אֵלָה שּׁ וּלְעִנְיַן הַשְׁ
בָר הַזֶה  דָּ ּחֲזֹור לַאֲחֹרֶיך וְאַל תֹּוסִיף בַּ ָ

תוב , עֹוד כָּ מֹו שֶׁ שֹׁומֵר ) משלי כא כג(ּכְּ
ּיו ולְשֹׁונֹו שֹׁומֵר מִצָרֹות נַפְשֹׁופִּ ּ . 
 )ילקוט שמעוני פרשת בא רמז קפז(
 

רוך יהוה לְעֹולָם אָמֵן וְאָמֵן ְבָּ רוך : ּ ְבָּ ּ
לָיִם הַלְלויָהּ ּיהוה מִצִיֹון שֹׁוכֵן יְרושָׁ ּ ּ :

ה  רָאֵל עֹשֵׂ רוך יהוה אֱלֹוהִים אֱלֹהֵי יִשְׂ ְבָּ ּ
ְובָרוך שֵׁ: נִפְלָאֹות לְבַדֹּו ּ בֹודֹו לְעֹולָם ּ ם כְּ

ל הָאָרֶץ אָמֵן וְאָמֵן  :ּוְיִמָלֵא כְבֹודֹו אֶת כָּ
 
 

 

 
Rabbi Yeshayah, student of Rabbi 
Chanina ben Dosa, fasted eighty-five 
fasts. He said, Dogs, about which it is 
written, “The dogs are brazen of spirit; 
they do not know satisfaction” (Isaiah 
56:11) – shall they merit saying a song? 
An angel answered him from Heaven and 
said to him, Yeshayah, until when will 
you fast over this? It is an oath from the 
Holy One, Blessed is He; from the day 
that He revealed His secret to Havakuk 
the prophet, He has not revealed this 
matter to anyone in the world. But 
because you are the student of a great 
man, I have been sent from Heaven to 
assist you. They said that dogs have 
written about them, “No dog sharpened 
its tongue against any of the children of 
Israel” (Exodus 11:7). Furthermore, they 
merited that hides are tanned with their 
excrement, on which Tefillin, Mezuzos, 
and Torah scrolls are written. For this 
reason they merited saying a song. And 
regarding what you asked, take back your 
word and do not continue in this way, as 
it is written, “He that guards his mouth 
and tongue, guards from afflictions 
of his soul” (Proverbs 21:23).  
(Yalkut Shimoni, Bo 187) 
 
Blessed is God forever, Amen and Amen. 
Blessed is God from Zion, Dweller in 
Jerusalem, praise God! Blessed is God, 
Lord, Lord of Israel, worker of wonders 
alone. And blessed is the Name of His 
glory, and His glory should fill the entire 
land, Amen and Amen. 
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If you would like to learn more… 

 
erek Shirah, a work of tremendous historic value, is 
extremely mysterious and cryptic. However, various 
commentaries have been written on it over the last 

five hundred years, which give an insight into what the 
verse is telling us to learn from the creature. Nature’s Song, 
(Targum/Feldheim 2001), is the first English explanation of 
Perek Shirah. It makes use of rare ancient commentaries on 
Perek Shirah, as well as contemporary insights from fields of 
science such as meteorology and zoology. The result is a 
Biblical encyclopedia of the natural world, synthesizing the 
ancient with the modern. Nature’s Song is an encyclopedic 
work; beautifully designed, lavishly illustrated, and 
extensively footnoted. 

Rabbi Nosson Slifkin spent five years researching and 
writing Nature’s Song. He teaches about Torah perspectives 
on the animal kingdom at zoos, synagogues and seminaries 
throughout Israel and the United States; for more details 
and a taste of the experience, see www.zootorah.com. If you 
would like to subscribe to a series of Zoo Torah essays, send 
an email to nature-subscribe@ohr.edu. 

Rabbi Slifkin’s other published works include Seasons 
of Life: The Reflection of the Jewish Year in the Natural World; 
The Science of Torah: The Reflection of Torah in the Laws of 
Science, the Creation of the Universe, and the Development of Life; 
and Mysterious Creatures: Intriguing Torah Enigmas of 
Natural and Unnatural History, all published by Targum 
Press and available at Jewish bookstores or online at 
www.targum.com. 

 
© Nosson Slifkin 2003. Permission is granted to freely  

distribute this booklet provided that no changes are made. 
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